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4. Passengers, baggage and cargo in direct transit across
the territory of one Contracting Party and not leaving the
area of the airport reserved for such purpose, shall only
be subject to simplified customs and immigration procedures
based upon the relevant laws and regulations of the
Contracting Party. Baggage and cargo in direct transit
shall be exempt from customs duties and any taxes.

5. Printed matters, imported into the territory of either
Contracting Party for the purpose of exclusive use by the
designated airlines of the other Contracting Party shall,
based upon the relevant laws and regulations of the first
Contracting Party, be free from customs duties.

ARTICLE 7

1. Each Contracting Party reserves the right to withhold
or revoke the privileges specified in paragraphs 1 and 2 of
Article 4 of the present Agreement in respect of an airline
designated by the other Contracting Party, or to impose
such conditions as it may deem necessary on the exercise by
the airline of those privileges, in any case where it is
not satisfied that substantial ownership and effective
control of such airline are vested in the Contracting Party
designating the airline or in nationals of such Contracting
Party.

2. Each Contracting Party reserves the right to suspend
the exercise by a designated airline of the other
Contracting Party of the privileges referred to in
paragraph 1 above, or to impose such conditions as it may
deem necessary on the exercise by the airline of those
privileges, in any case where such airline fails to comply
with the laws and regulations of the Contracting Party
granting those privileges or otherwise fails to operate in
accordance with the conditions prescribed in the present
Agreement; provided that, unless immediate suspension or
imposition of conditions is essential to prevent further
infringements of such laws and requlations, or for reasons
of safety of air navigation, this right shall be exercised
only after comnsultation with the other Contracting Party.

ARTICLE 8

1. The laws and regulations of one Contracting Party
relating to the admission to or departure from its
territory of aircraft engaged in international air
navigation, or to the operation and navigation of such
aircraft while within its territory shall apply to the
aircraft of the airlines designated by the other
Contracting Party upon entering or departing from or while
within the territory of the first Contracting Party.

2. The laws and regulations of one Contracting Party
governing entry into, stay in and departure from its
territory of passengers, crew, cargo or mail such as
requlations regarding entry, exit, emigration, immigration,
customs, currency, health and quarantine shall apply to
passengers, crew, cargo and mail carried by the aircraft of
the designated airlines of the other Contracting Party upon
entrance into or departure from, or while within the
territory of the first Contracting Party.

3. Each Contracting Party shall, upon request, supply to
the other Contracting Party copies of the relevant laws and
regulations referred to in this Article.

4. Neither Contracting Party may grant any preference to
its own airline over the designated airlines of the other
Contracting Party in the application of the laws and
reqgulations provided for in this Article.

ARTICLE 9

There shall be fair and equal opportunity for the
designated airlines of both Contracting Parties to operate
the agreed services on the specified routes between their
respective territories.

ARTICLE 10

In the operation by the designated airlines of either
Contracting Party of the agreed services, the interests of
the designated airlines of the other Contracting Party
shall be taken into consideration so as not to affect
unduly the services which the latter provide on all or part
of the same routes.

ARTICLE 11

1. The agreed services provided by the designated
airlines of the Contracting Parties shall bear a close
relationship to the requirements of the public for such
services.
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